ABTOMATU30BAHUM
[IEPEKJIAJT



MalnMHHHAN mepeKIal

MalmvHHNM NepeKaan - € aBTOMAaTHYHUM IEpeKIan 3 BHUXIIHOI

MOBH Ha IUJIBOBY 3a JIOMOMOTOK) KOMII'FOTEPHHUX Mporpam aodo
ABUTYHIB MammHHOro nepexkiany bE3 YUACTI JIFOIWMHN

1933 pik - Pagsucekuii BueHuil Iletpo TposHCHKHMII BUHANIIIOB
MepIy MalliHy aBTOMaTHYHOIO IIepeKiIaay

IlomroBx 10 1ouarky po3BuTKy MII maB JIxopmkxTayHCHKUH
EKCIICpUMEHT. Y xoal Hboro B 1954 pomn komIr’'roTep BHOepime
nepekiiaB 60 pedeHs 3 poCICbKOI MOBH Ha aHIIIIMCBKY



CucreMy MALIMHHOIO NepeKJIAaAY NOALIAIOTH
Ha 3 KaTeropii

o Cucmemu na ocnogi zpamamuunux npaeun (Rule-
Based Machine Translation, RBMT)

o Cmamucmuuni cucmemu (Statistical Machine
Translation, SMT)

o Heuponni meperci — HaOLIbII TNEPCICKTHBHI Ha
TEIICPIIIHIN Yac



CucremMu Ha OCHOBI rpaMAaTHYHHMX NPABUJI

Tak1 cucremu 0a3yroTbCs Ha 0a31 BOyJOBaHHUX CJIOBHHUKIB
1 HA0OP1 JTIHIBICTUYHUX IIPABHUJI

TakuMm ynHOM, OO MEPEKIACTH PEYCHHS 3 AHITIIHMCBHKOI
Ha yKpaiHCbKy MOBY, RBMT Oyne mykarn Ko;kHE CIIOBO B
ABOMOBHOMY aHIJIO-YKPAlHCBKOMY CJIOBHHKY, a MOTIM
CIIMpAaTHCS Ha OIIMC. YacTHHA MOBH, PI1J, YHCIO,
3aKIHYCHHS CJIOBA.

[{ro cucremy BukopucroBye AllEXpress s repekiany
OIHMCIB TOBapiB



CraTucTHu4Hl CUCTEMHU

SMT BUKOpPUCTOBYIOTh CTAaTHUCTMYHHMM aHadl3. B HOporpamy
3aBAaHTAXKYIOTBCS COTHI OpPHUIIHAIIB TEKCTIB 1 IEPEKIaau, SKI
3poOMIa THOAUHA

CucreMa 3HaxXogWTh MIKMOBHI BIANOBIZHOCTI, 3amaM’ SITOBYE
OPUKIAAd CJHIOBOBXKHBAaHb 1 CHHTAKCUYHMX KOHCTPYKI[IM, IIICJIS
BUKOPHUCTOBYE 111 JIaH1 IT1]] YaC BUOOPY BAP1aHTIB IIEPEKIATY

CTaTUCTUYH1 CHCTEMH MOXXYTh HABUYaTHCA caMl ad0 K JIIOIMHOIO,
siKa OyJie pearyBaTy BaplaHTH NEPEKIIaaIB 1 BUOMpaTy kparil. [y
BUKOPHUCTOBYE CUCTEMM II1€1 KaTEropli JJIs mepeKIagy BEOCTOPIHOK,
a 4 poku Tomy 1 B mporpami Google Translate



HeBaaJjie BUKOPUCTAHHA CTATUCTHYHOIO
METOAY

«HamoBHIOBaY 1y1s1 MIMi 3 MOPCBKOIO BOAOIO, Marepiaia s
3aB'I3yBaHHS MIP S» - MAIIMHHUM IIEPEKJIaJ] CTATUCTHYHHUMU
CHCTEMaMHM MaIIMHHOTO nepekiany 3 Aliexpress

[IpaBUIbHAM NEPEKIAA; «MYIIKA-TPUMAHKHU IS pUOOJIOBIII



HeupoHHi Mepe:xi

IloemHyrOTHP mepeBarm K CHCTEM Ha  OCHOBI
rpaMaTHYHUX MOpaBWJI, TaK 1 CTaTUCTHYHUX. HEWpoHHI
MEPEK1 JOIOMOITIM 3POOUTH MPOPHUB Y PO3BUTKY
MAIIMHHOTO IIepekiaay 3a ocrtaHHl 10 pokiB. Takui
MeTon npomyckae Ha 1/-50% MeHme mOMHIOK, HIK

RBMT aco SMT. 3 2016 HelpoHHI CHUCTEMU
BUKOPHUCTOBYIOThCS B Google Translate



CAT-nporpamu

* CAT (Computer-assisted translation) - me 3acTocyHKH

I aBTOMAaTH30BAHOIO MEPEKIAIy, ajie MPU IIbOMY BlH
MTOBHICTIO BIAPI3HIAETHLCA Bl IMOHITTI «MAaIIMHHUM
nepekinaay. CAT i mepekiagadiB 3aram SITOBYIOTh
onepeaHl TEeKCTH abo okpemMl (parMeHTH Ta
ABTOMATUYHO I1JICTaBJISAIOTh CEerMEHTH, K1
CIIIBIIaJal0Th, y HOBlI JOKYMEHTH, I1030aBJIsSIO4HU
IepeKiagada 3auBol pyTUHA



1110 BmiroTs CAT-mporpamm:

* 30MpaTH CJIOBHUKH Ta IJocapli, K1 CKIagarThCs 31 CIIB Ta
CJIOBOCHOJYYE€Hb 33 KOHKPETHUMH TE€MaTHKaMH (€KOHOMIKA,
IOPUCOPYACHIIISA, MAPKECTHUHT, MEIUILHA);

* 30epiratv (popMaTyBaHHS BXIJJHOIO TEKCTY, IO JY>KE 3PYUHO
y po0OOTI1 3 OaraTop1BHEBUMM CHHUCKAMU;

* CTBOPIHOBATHU aBTOPCHKI riocapii 3 TepPMIHAMHU,
a0peBl1aTypaMu, crieu(p19HIMHU ITOHSTTSIMU, SIK1
BUKOPHUCTOBYIOTHCS Y SIKIM-HEOYIb BY3bKIM cepi



Trados Studio

IIpodeciitHa 1porpamMa 3 BEIMKOK KUIBKICTIO cHelu(pIYHUX
HaJalITyBaHb JONOMAarae IpamioBaTd 3 TEKCTaMH Yy (opMmaTi
I[OKyMCHTlB Hpe3eHTau1H HTML. CepBic maxoauTe IJIsl BEIUKHX
MMPOEKTIB, TOMY HOT0 HaWYaCTIIIC BHKOPHCTOBYIOTH KOMIIaHli, sKI
CIICIIaI3yIOThCS Ha nepekiagax (€ 6eskomroBHa Trial-Bepcis)

& Trados

Trados Studio

Create high-quality translations, faster.

For Freelance Translators For Translation Agencies




MemoQ

[HCTpyMEHT Ipaloe 3 Oyab-IKMMM JIOKYMEHTAMHU HE3aJIEKHO Bl
po3MiIpy ¢aimB Ta iX 3MicTy. CepBIC NOMYIIPHUN B IIPOTPaMICTIB Ta
(pax1BIIIB, SIK1 aanTyroTh 113 mi1 1HO3EMHHUX KOPUCTYBa4lB




Ils CAT-porpama Hajgae WO rdfast

JTONATKOB1I MOKJIUBOCTI IM

mns  Office Word  abo

ABTOHOMHMU IHCTPYMEHT ™

I pOoOOTH  IepeKianadiB . WORDFAST slilv]e
Ha Oynb-akiii maardopmi. i e e e e e s T

nepesara MOJIATAE y
inTyitueromy  intepeiici,
MOKJINBOCT1 CaMOCTIMHO o @ ot stored i e paseword protecte warkpacs on Wordfosts

Products

> Wordfast Anywhere

> Wordfast Server centralized server and can be accessed from virtually any web-enabled

L]
device, including desktops, laptops, PDAs, smartphones and tablets. Because
Haﬂ aIJ—ITyB aTI/I Ha6 lp ANYWHERE WFA is browser-based, it :Jepl:);f; instantly 'u’-.-‘IIZhOth t‘-1le need to install any
° v . software.
(YHKIIIH, a TakoX poOOoTI 3
° ° Wordfast Pro (WFP) is a standalone, platform-independent translation
BOBHlmHlMH CHOBHI/IKaMH y memory tool designed for individual translators as well as LSPs and
: carporations. WFP runs on multiple platforms (Windows, Mac & Linux), offers
w: a WYSIWYG editor, and allows for high-speed batch processing of files in
OylIb-SIKOMY (dbopmari. e
. . tRO management. WFP can handle virtually any file format including MS Office
yTHHlTa HlI[XOI[I/ITB I[HH files, html, xml, InDesign and FrameMaker.
. . Get a 30-day free trial today.
(pl1aHCEpIB, IIEpPEKIadalbK
° v ° v
MX KOMIIAHIA Ta KOpooparjiu

addition to the creation of project packages for seamless translation



OmegaT

be3komToBHA MporpaMa aBTOMAaTU30BAHOTO MEPEKIaay 3 1HTYITUBHUM
1IHTEep(hEerCcCOoM IiAlNae A1 (PpUIaHCEPIB Ta CIIELIAII30BaHUX CTYA1N
Cepsic npairoe 3 30 popmaramu (¢aiiaiB, € BOyIOBaHUNW 1HCTPYMEHT
nepeBipku opdorpadii, a Takoxk iHTepdeiic ;s Google Translate

OmegaT

Ge3KoLLTOBHA Nporpama Ans nepeknaay




PRAGMA

-

" TRIDENT SOFTWARE .

-

Komn'toTepHuii nepeknaj Ang ycix. .

PRAGMA6  3ABAHTAXWUTU  OHMNAWH NEPEKNAOAY  KYNUTU NIATPUMKA  MPO KOMIMAHIKO

3APEECTPOBAHWUI BI/IBI[1YBAY Ll Mowyx

JlackaBo nNpocuMo B aiMiHICTpaTUBHY naHesnb! D e
|

Mepen noyaTkoM pobOTHU MOXETE 03HAMOMUTUCA 3 THCTpyKiieo aAns po3pobHuka.

Copyright © 2023 Trident Software.
All Rights Reserved.




OnianH-nepexkIagavi

Google  mepeknagad  3a  CTAaTHCTUYHUMH  JAHUMU
BUKOPHUCTOBYIOTh KOXKEH JiIeHb OuabIne 900 MIIH. KOpHCTYyBavlB

110 BCbOMY CBITY.

Benuka ¢ynkiionansHa MmoBHA 0a3a poouts Google Translate
HaMyHIBEPCAILHUM 1 3aTpeOyBaHUM CEPBICOM IIEPEKIIATy



Google

IlepeBarn Google Translate:

Haga€cThHCSI O€3KOIMITOBHO;

B 0a31 109 MOB;

nepeKiIaaad NiATpUMY€E (DYHKIINT PYKOIKCY 1 ay/ilo, a TAKOXK TPaHCIITEPaIllIo;

BM1€ aBTOMaTHYHO BU3HAYATH MOBY,

MOYKE 3aIIMCyBaTH TPAHCKPHUIIIII 1 YUTATH BroJIOC;

IepeBOINTh TEKCTOB1 JoKyMeHTH, HTML 1 poToTekcT;

IepEBIPSIE TOMUIKH;

peaaryBaHHs,

IIPOTIOHY€ KUIbKA BaplaHTIB NIEPEKIIANY;

€ MOOLJIbHA BEPCIS.



Oomexenns Google Translate :

- D THUC. 3HAKIB; SKIIO MOTPIOHO MNEPEBECTH BEIMKHN TEKCT —
OOBEJIEThCS PO30MBATH HA YaCTHHU,;

- IHOZII MOXKJIMB1 3001 aJITOPUTMY, IO OPU3BOAATH O OTPUMaHHS
HEKOPEKTHOTO TEKCTY;

- HEp1BHO3HA4YHA TOYHICTh NEPEKIaay JJIs PI3HUX MOBHHX I1ap.

Google momimmyeTbcs 3 KOKHUM pokoM. Helipomepexa —
CaMOHABYA€THCS, HAOMpPAKOUX JaHl, BOHA CTa€ Kpalle, 1 TOYHICTh
IIEPEKIIATY 3POCTAE



DeepL - ogun 3 Hali6iaLImI BigoMux i

HONYJISAPHUX JIHIBICTUYHHX POOOTIB
O yHKIIII:
- QJTOPUTM BHU3HAYCHHS MOBHOI HaJEKHOCTI;
- NIATPUMYEThCS (QYHKIIS TPAHCIITEPALIli 1 TOJI0COBOr0 BBEJICHHS;
- MOKJIMBE 03ByYyBaHHS TEKCTY;
- YUTAaHHS TEKCTY 3 (POTOKOITII;
- IIepeBIpKa HAa MOMMUIIKM 1 pelaryBaHHS;
- MOO11bHA BepcCis

A - J—
e Deepl Mepeknagau v DeepL Pro  Yomy Deepl? APl MnaHu Ta uiHu  Mporpamu 3apeectpyBatuca [N —

@ e

31 moea tx
BusHatuT By N/ 2 Yepaincoka v Frocapi D e e p L
[MoYHM BBOAMTW TEKCT ANIA Mepekiady.




Bing Microsoft Translator B2

BING TRAMNSLATOR

HE CIIPSIMOBAHMM HA CEPUO3HI JIIHTBICTUYHI 3aBAaHHs. Bing 11€eanbHO miainae
B pa3l, SKIIO HEOOX1THO 3pO3yMITH TUIBKH 3arajibHy CyTh Marepiairy, 0e3
3aUBUX TOHKOIIIB

I1o3MTHBHI XapaKTEpUCTUKHU CEePBICY BIHT:

- 3HAYHUI 00CAT MOB — 09

NIATPUMYETHCA (DYHKIIIS ayI10-BBEACHHS;
- aBTOBH3HAYECHHS MOBHU;

- MOKE€ YMTaTH Brojoc;

- € PEIAKTOPCHK1 (DYHKIIIT

Henostiku — 0OMEKEHHS pO3MIPYy Marepiaily S5 THC. 3HAKIB; HEMAE PEKUMY
CJIEKTPOHHOTO CJIOBHMKA



ABTOMATHYHHH NepexKaaaad Systran ~

>

I1o3UTHBHI AKOCT1 aBTOIEPEKIIAaa4a. SYSTRAN

oOcsir MOB cepBicy — 41;

MIATPUMY€EThCS (DYHKIIIS ayA10-BBEACHHS;

BOy/10BaHa (PyHKI[1s1 aBTOBU3HAYECHHS;

O3BYy4YKa

ABTOMaTHYHUM IIE€pEKIagad IPONOHY€E ABAa TUMNHU MEpPeKIany: 0a30BHUH 1
MIPOCYHYTHUHU

HenoJikn:
- OOMEKEHHS MOJISI BBEJICHHS TEKCTY 2 THUC. 3HAKAMU;

- po0OTa TIIBKM 3 TEKCTOBUMH (halJIaMH 1 BIJICYTHICTh (DYHKIII1
peIaryBaHHs.

BBaxkaeTbcs, 10 LEH Nepekiagady Xopouri 11t pOOOTH 3 KOPEHCHKOIO,
KHUTANUCBHKOIO 1 SIITOHCHhKOK MOBaMH



Reverso

YHIBEpCAJIbHUN THCTPYMEHT Ha OCHOBI IITYYHOI'O 1HTEJIEKTY,
KUK 3a0€3Ieuy€e BUCOKOSIKICHI MEPEKJIagu Ta J0IOMarae
0€3MepeIIKOIHO BJOCKOHAIFOBAaTH CBOI MOBH1 HABUYKHU

.......... T T w— e m o m mm oz pag - mmmmeem meme s e e e

@ Reverso Translation Context Grammar Check Synonyms Conjugation ,i, Download for Windows Login
Translate text Translate documents - ] ;
‘ -).@ 26 languages ‘ Word, PDF. PowerPoint, Ukrainian is now available on Rever;
® Ukrainian v S %2 English v

e Reverso —

MepeBos CHHOHWMBI KOppekTop

YKpauHcKni 22 AHFTMACKNi - @

BeeguTe TeKcT 34ech

WNW BbIeNUTE TEKCT U HaMuTe Cirl+C+C @

MOW CNOBAPb £ Wctopus | | % W3bpaHHoe

MepesoguTe daiinbl Word, PDF unu PowerPoint,
CoXpaHasa ux hopMaTpoBaHue

aaal

Type to translate

or translate PDF, Word, and PowerPoint files with our document translator

A8%/ Grammar Check

A




TpyaHowl nepexjaaay

* HenepekiaaeHi ciaoBa
* JIeKCHKO-CEMaHTUYH1 TPYIHOII IT1]1 4ac IEPEKIIay.

* TpymHOIIl I Yac MepeKiaay  JAIENPUKMETHHUKIB
I1ENPUKMETHUKOBUX 3BOPOTIB

PociHcBEEHH TeEeT Terer, nepekaageHHH IPOrpaMo BigpenaroepaHHH micad MAIIHHHOTO
«Google Ilepekmamaa» neperaaay TeKCT

Baw npoexm cambviii unmepecHbiii | Bam npoekT camMiil DiKaBHH Bam npoexT Halimikaeimul (HaH0labIm
IMIKABHI)

# cuumar, ymo Bul npasasi A paxywo, mo Bu opaei # Beamamw, mo Bu maeTe pamimn

B Goavwiuncmee cayiaes B OinemocTi BHOAIKIE 31edlnemoro (IepeBazkHO)

B pamrkax uccaedosaHus B pamrax gocnigxeHHA & Mexax JocIlI#eHHA

B dannom mexcme B maroMy TekcTl ¥ IEOMY TEHKCTI

IoayuenHble SHAHUA OrpumaHi 3HAHHA 3100yTi 3HAHHA

bexwramws co acex HoOz birru 3 yeix HIT birtn mogyxy (mocuan)

beimbs Ha xopouleM cuemy byTn Ha xopomoMy paxyHKY Matn gobpy penyranino

Homu na y6uias HTr Ha coag Coagara

Mepwt no npedynpexdenuio 3axoaH 3 nNonepenxeHHA JanodlxH] 3aX0OH, 3aX0OH 3aN0DIraHHA

Hac om wacy He aezue HYac Big uacy He nerme o mami, To Bamue




* TpyaHOII 11 Yac NepeKIaay NpUMMEHHUKIB

PociHCBEHH TeKCT

Terer, nepekaagJeHHH NPOTrPaMOID
#«Google Ilepeknagaa»

Bigpemaropanui micida MAITHHHOTO
nepexaany TeKcT

Io mexnuveckum npuiuHam
Pafomawm no MHOZY Aem

ONNOHEHM
o sarxaay
Ho zaxony

ITocne npoumenua duccepmauuu,

Ilo TexHIYEHM OpHYHHAM
IlpamtooTs o Dbarato poxie

Ilicna mpounTaEHA gJHcepTamnii, omo-
HEHT

38 3AMOBJIeHHAM

38 3aK0HOM

Hepez TexHIYH] NpHYHHH
IlpamooTe BaraTo pokle
IlpourTarmu gHcepTamio, OIOHEHT

Ha zamMoBnenasa
STiIHO 12 3aK0HOM

* IlopyuieHHs 3B’ S3K1B Y3TOAKCHHS 1 KEPYBaHHS

Hanpuknaa, y CIOBHHMKY HE 3aJlaHE BIAMIHKOBE K€pyBaHHS (KEpIBHOI'O) CJIOBA. HAIPUKJIAI,
cinoBocnoirydeHHss «System simulation» mepexmamaerees CAII Sk «MOACIIOBAaHHS
CHUCTEMOIO», a BUIIPABJICHHS PeIaKTOpa — «MOJICJIFOBAHHS CHUCTEMUY;

y CJIOBHUKY HE OMNHMCAHE KEPYBaHHS OKPEMHX YaCTUH MOBHU — 3aiMEHHHKIB, MPHUCIIIBHUKIB,
YUCIIBHUKIB. Hampukian, «20 objects» ma gac mepekmagy CAIlI — «20 00’extmy,
BUIIpaBiIeHHA peaakTopa — «20 00’ eKTIBY,



* TpyaHOII 1M1 9ac NepEKIaay MACUBHUX KOHCTPYKIIIM

PociHcEEHH TEKCT

Terer, neperaaJeHHH MPOrpaMoK
«Google [lepernamaqs

BiapemaropaHmy micada MAIIHHHOIO
nepexaagy TeHCT

nAGH cocmasaiemes Komuccuei
omdeabHo NULLYMCA
deguc He cmasumca

IIJIAH CKJIATACTLHCA KOMICIEID
OKPEMO THIIYTHCH
Jedic He CTABHTHECH

KOMIClA CKIAJAE ILIAH
OKpEMO ODHINEMO (-yVTE)
Iegic He cTaBHMO (-ATE)
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